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Albero tipo 540 * 1.000 * =i fT?J T Eﬁ- i Albero tipo 540 * 1.000 * :
Shaftsize | giri/min-rpm-U/min | giri/min - rpm- U /min @% @ = ﬁ) Shaftsize | giri/min-rpm-U/min | giri/min - rpm- U /min & © 1l1e |
Arbre type === . —eed || Arbre type T
Gelenk.Typ | kW | CV-HP Mn(Nm)| kW | CV-HP [Mn(Nm) LI i ;L ,J Gelenk.Typ | kW | CV-HP [Mn(Nm) kW | CV-HP |Mn(Nm) | i
V06 4 | 60 | 780 | 68 | 93 | 653 - 2 200 | 27 | 355 | 31 | 4 | 29
Vo7 66 | 90 | 1170 | 102 | 139 | 980 4 28 | 38 | 500 | 44 | 60 | 415
ves 77| 105 | 1365 | 19 | 162 | 1142 LL""ghezzall((m"'))_'LLe"gtthhll((mm)) 610 | 660 | 710 | 760 | 810 | 860 | 910 | 1010 | 1110 | 1210 | 1310 e 9 | 8 | 6% | 61 | 8 | 580 LL"“ghezzall((m“‘))_'Lle"gttthL((mm)) 70 | 760 | 810 | 80 | 910 | 1010 | 1110 | 1210 | 1310
V10 92 | 125 | 1625 | 142 | 193 | 1360 ongueurt. (mmj-Length £ (mm 7 66 | 90 | 1175 | 102 | 139 | 975 ongueurt. (mmj-Length £ tmm
V12 21 165 | 2.145 | 188 255 | 1.795 Coc!ue - Part No. 061 | 066 | 071 | 076 | o081 | o086 | 091 | 101 | 111 | 121 | 131 s 66 90 1075 | 102 139 975 (oqlce - Part No. 071 076 081 086 091 101 - 17 131
V14 181 | 246 | 3200 | 272 | 370 | 2600 Réf. - Best. Nr. (VH 97 | 132 | 1717 | 147 | 200 | 1.405 Réf. - Best. Nr.
Limitatore di coppia - Torque limiters - Limiteurs de couple - Kupplungen
. Crociere Forcella d'attacco Forcelle int. / est. Giunti int./ est. Profili telescopici Ghiere Protezioni
Albero tipo U. joints End yokes Inner /outer yokes Inner /outer Joints Telescopic profiles| Retainers Shields Bullone trancio | Frizione a dischi | Limitatore a nottolini | Limitatore automatico | Ruota libera
Shafts size Croisillons Machoire d'extremité Machoire int. / ext. Joints int./ est. Profils coulissants|  Bagues Protecteurs Shearboltdutch | Frictiondutch | Radial pin dutch | Cam clutdv/cut out dutch Overrunning dutch
Arbre type Kreuzgarnituren Anschlussgabeln Inn./ auss. gabeln Inn./ auss. gelenke Profilrohre Gleitring Schutze Limiteura boulon |Friction adisques| Llimiteuracames | Limiteur débrayable |  Roue libre
Gelenk. Typ Scherbolzenkupplung| Reibkupplung Sternratsche Nockenschaltkupplung Freilauf
Standard Side (V Side 13/8"-6 13/8"-21 13/4"-6 13/4"-20
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Leggere il libretto d'istruzioni prima dell’utilizzo di ogni trasmissione cardanica. Installazione delle trasmissioni Lubrificazione
Read the instructions booklet carefully prior to use. Drive shaft installation Lubrication
Lire le manuel d’instructions avant d’utiliser chaque transmission a cardan. Installation des transmissions Lubrification - ENERGY
Vor verwendung bitte die Gebrauchsanweisung. Installierung der Ubertragungen Schmierung
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User manual
ATTENZIONE Read carefully User manual
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BENZI BENZI AMERICA INC.

975 Cobb Place Blvd. Suite 115

"\ BENZI & Stabilimento e Uffici
/ AMERICA Kennesaw, GA 30144 USA

Via Meda, 9

BENZI BENZI FRANCE SARL
DI TERLIZZI 20065 Inzago (M) Italy

) 3 Rue Max Devaux 70000 Vesoul
FRANCE Parc d’Activités Technologia FRANCE

Distributore Autorizzato - Authorized Dealer - Distributeur Agréé - Autorisierter Handler




